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REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN DE VAUD 
[ES] EXTRACTO DEL REGISTRO 

to con posibles radiaciones Remisión del 10 de julio de 2000 
Expediente N” H971/00230 
Libro No. CH-550-0073566-1 

IDE/UID CHE-103.776.770 

SICPATEC HOLDING SA 

registrada el 12 de abril de 1962 
Sociedad anónima 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    
  

  

  

  

  

  

  

  

        
  

  

  

  

  

3 Denominación 
1 | SICPAFECHOLDING-SA- 

22 |SICPATEC HOLDING SA 
Domicilio social 

1 [Prilly 
Dirección 

1 Avenue de Florissant 41, 1008 Prilly 

Fecha de los Estatutos 
1 [09.04.1962 13.04.1999 (última mod.) 22 [21.09.2010 
19 |17.12.2008 

Objeto, Observaciones 
1 Objeto: (canc. ref. 19) 

19 [Objet 
adquirir, vender, poseer y gestionar participaciones, bienes intangibles e inmuebles (véase el objeto 
completo en los Estatutos). 

29 |La identificación con el número CH-550-0073566-1 es sustituida por el número de identificación de las 
empresas (IDE/UID) CHE-103.776.770. 

33 |Mediante declaración del 5 de noviembre de 2015, la sociedad no está sometida a la revisión ordinaria y 

renuncia a la revisión limitada, 
Órgano de publicidad 

1__ | Feuille officielle suisse du commerce 

Ref. Capital social 
Nominal Desembolsado Acciones 

1 100.000 CHF 100.000 CHF | 100 acciones al portador con un valor de 1.000 CHF. 
1.000.000 CHF 1.000.000 CHF | 1.000 acciones nominales con un valor de 1.000 CHF, con 

transferencia limitada de conformidad con los Estatutos. 

Ref. Administradores, auditores y personas apoderadas con firma 
Reg. | Mod. | Can. | Apellidos y nombre, lugar de origen, domicilio | Función Firma 

1 2 | Ebliger-Hans-J—de-—Pratteln—en—Saint-Sulpice | adm. presidente | mancomunada-de2 
vb) 

1 m21. AmoenPlubppe de Lausana-enAubenne ad mancomenada de 2 
1 2 Mever Daniel de brancia cen SamiSulpice LD) asin mancomunada de 2 
1 14 PricewaterhouseCoopers- SA en Pully revisores 

1 m2 | Beaupied —Puetzer —Carole—de—Francia.—en ancomunada de 2 

Chardonne 
1 m2 Gevens Mark, de Belvica en-Pransins mancomunada de 2 

2 m20. Amen Maurice Ade banana enSaanen adm. presidente mancomenada de 2 
2 7 | Daleglou-Jean,de-Francia_en-Echichens adm mancomunada-de2 

2 3 Beaupied —Puetzer—Carole—de Francia. —en mancomunada de 2 
Lausana 

2 4 Goyens Mark. de Beleica-en Gland mancomunada-de2 
3 6 Braun Damel de Satzny-en Mentrens aden mancomunada de 2             
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[L.S.] 
Ref. Administradores, auditores y personas apoderadas con firma 

Reg. | Mod. | Can. Apellidos y nombre, lugar de origen, domicilio [ Función Firma 

3 m 16 | Nigro-Gianni_de-Htalia-en-Echiehens mancomunada de 2 
4 11. Meister Pascale. de Herbeiswil-enSarigny iancomunada de 2 

5 6 | Velpicelli—brancesco.—de —Brei-Brigels. —en mancomunada-de2 
Ginebra 

6 Bennett Christopher, de Payerne, en Apples mancomunada de 2 
7 LL Secher-Jan. de Suecia, en Kilchbere (2H) adm mancomunada-de2 
7 m9 | Praulsen-Ernesto-de-Alemania, en Versoix adi mancomunada-de2 
8 11. | Van—Ammel-Jane—R—del—Reino—Unido,—en mancomunada-de2 

Lausana 
9 14 Fraulsen Ernesto de Alemania-en-Prangins mancomunada-de2 

10 16 | Jean-Barnsdale-Hélene, de-Franciaen-Puly Ímancomunada-de2 
mM m 14 | Dobler-Alain, de Mumnliswil-Ramiswil-en-Latry ihancomunadade2 

Y 14. | Jans-Mark_de Bélgica, en-Lausana mancomunada-de2 
13 20 | Fuenzalida-Astrid_-de Noruega en-Ginebra mancomunadade2 

14 27 | Debler-Alain de Múmliswil-Ramiswil-en-Lutry | adm maneomunada-de2 
14 m 15 | KPMG-Fides-Peat,en-Lausana revisores 

15 33 | KPMG-SA,en-bausana revisores 
16 21 | huthr—Essinger Patricia —de Lausana en La mancomimadado2 

Four-de-Peilz 
16 31 | Montant—Jean-Christophe,—de—Francia—en mancomunada-de-2 

16 21 Janmi + 3 mancomunada-de2 
16 Vanescote Jean-Marc, de Bélgica, en Lausana mancomunada de 2 
17 m 27 | Frey-Richard_de-Oberhof_en-Pully mancomunada-de2 

20 m21 Amon Mawrice A. de Lausana. en Hone kong adm. presidente mancomunada de 2 

tChina) 
21  |m26 | Ameon-Philippe,de-Lausana,en-Aubenne adm. presidente | mancomunada-de2 
21 |m26 | Amon-Maurice-Ade-Lausana-en-Hong-Kong | adm inancominada de 2 

(China) 
21 Hánni Yann-Karim, de Wohlen bei Bern, en mancomunada de 21" 

Gland 
21 23 | Olenik—Kristian—de—La—Chau-de-Fonds.—en manconmnada de 2 

Montreux 
23 m 41 | GikRebles-Ana-de-Españaen-Lausana mancomunada de 2% 
24 m 25 | Egloff-Yannis de Wettingenen-Lausana mancomunada de 2' 

24 m 25 | MétraiWer-Katiade-Grimisuat_en-Sion mancomunada de2%* 
25 27 | EgloffYannis de Wettingen-en-Lausana mancominadade2'" 
25 |m38 | Métrailer-Katiade-Grimisuat_en-Sion mancomunada de 21" 
26 Amon Philippe, de Lausana, en Aubonne adm., pdte del. mancomunada de 2 
26 32 Amon Marrice Al de Lausara en Monaco adm repite mancomenada de 

Morteros 

27 Frey Richard, de Oberg”hof, en pully adm. mancomunada de 2 

27 28 hier 4 + mancomnada-de2 
28 31 | Zbinden-Erie de Guegisbere en Milrignes anconmmada de 2 
30 40 | Gard-Stéphane-de-Baenes-entdatrr ad mancomiunada de 2 

31 m 34 | Mertier-Sébastien_de- Montreux en-Lausana mancomunada de 21 
34 Mortier Sébastien, de Montreux, en Préverenges mancomunada de 2(" 

35 37 | Barras Marybelle.de-Broc-en Pully mancomunada de21 
35 m36- Sapin-Alain de Auteny-endriburso Mmancomunada de 2 

36 |m39 + ódict, jeny, 4 mancomunada de2'" 
38 Métrailler Katia, de Grimisuat, en La Tour-de- mancomunada de 2" 

Peilz 
39 Sapin Bénédict, de Autigny, en Dubai (Emiratos mancomunada de 2'" 

Árabes Unidos) 
Heiniger Michel, de Begnins, en Begnins adm. mancomunada de 2 
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L.S.] 
Ref. Administradores, auditores y personas apoderadas con firma 

Reg. | Mod. | Can. Apellidos y nombre, lugar de origen, domicilio Función Firma 

41 GikRobles Carvallo Ana, de España, en Bourg-en- mancomunada de 2(" 
Lavaux 

(% no entre ellos 
(2 con un administrador o Bennett Chr., Frey R., Montant J.-Chr., Vanescote J.-M.     
  

  

BOLETÍN ANUNCIO EN LA FOSC | Ref. BOLETIN ANUNCIO EN LA FOSC 
  N? Fecha Fecha Pág./ID N? Fecha Fecha Pág./ID 
  

0 remisión 1 1753 | 05.05.1999 | 19.05.1999 3318 
2 3786 30.03.2001 | 05.04.2001 2558 3 10624 | 15.01.2001 | 19.10.2001 | 8195/86131 
4 3967 17.04.2002 | 23.04.2002 | 14/439764 5 10457 | 31.10.2002 | 06.11.2002 16/716558 
6 9183 01.10.2003 | 07.10.2003 | 17/1203892 7 1645 | 18.02.2004 | 24.02.2004 | 16/2139206 
8 9 
10 
12 

  

5001 13.05.2004 | 19.05.2004 | 14/2269510 10394 | 07.10.2004 | 13.10.2004 | 16/2491390 
13304 | 21.12.2004 | 27.12.2004 | 24/2611198 | 11 12122 | 08.11.2005 | 14.11.2005 | 15/3103188 

2 1708 10.02.2006 | 16.02.2006 | 18/3246800 | 13 7906 | 13.07.2006 | 19.07.2006 | 14/3473020 
14 10609 | 25.09.2006 | 29.09.2006 | 15/3571354 | 15 3362 | 15.03.2001 | 21.03.2007 | 17/3848900 
16 14377 | 06.12.2007 | 12.12.2007 | 18/4243554 | 17 12755 | 16.10.2008 | 22.10.2008 | 18/4701646 
18 12968 | Corrección | 28.10.2008 | 18/4709114 | 19 16448 | 22.12.2008 | 30.12.2008 | 33/4808122 
20 2102 | 09.02.2009 | 13.02.2009 | 20/4879796 | 21 11905 | 13.07.2010 | 19.07.2010 | 19/5733460 
22 15769 | 28.09.2010 | 04.10.2010 | 20/5837060 | 23 18460 | 19.11.2010 | 25.11.2010 | 17/5910190 
24 6931 21.04.2011 | 28.04.2011 6140344 25 11955 [21.07.2011 | 26.07.2011 | 17/6272318 
26 3841 07.03.2012 | 12.03.2012 6590650 27 1732 | 30.01.2013 | 04.02.2013 7047996 
28 16701 | 08.11.2013 | 13.11.2013 1178550 29 Complemento | 19.12.2013 7225834 
30 10913 | 23.07.2014 | 28.07.2014 1637163 31 18908 | 24.12.2014 | 31.12.2014 1909569 
32 4598 | 20.03.2015 | 25.03.2015 2063203 33 17659 | 24.11.2015 | 27.11.2015 2507581 
34 7134 | 26.04.2016 | 29.04.2016 2808805 35 12802 | 05.08.2016 | 10.08.2016 2997861 
36 13299 | Corrección | 22.08.2016 3014219 37 6000 | 05.04.2017 | 10.04.2017 3459745 
38 19926 | 27.11.2017 | 30.11.2017 3902405 39 2616 | 07.02.2018 | 12.02.2018 4050795 
40 15680 | 03.09.2018 | 06.09.2018 | 1004450681 | 41 21733 | 05.12.2018 | 10.12.2018 [ 1004516823                       
  

Moudon, a 10 de diciembre de 2018 

Es copia conforme 
10 DIC. 2018 

[L.S.] El encargado 

Por: [Fdo.] 

Fin del extracto 

Sólo un extracto certificado conforme al original, firmado y llevando el sello del Registro, tiene valor legal. 

  

Es traducción fiel y conforme del original 
Ginebra, a 21 de marzo de 2019 

 



alization Nr 1471 

l undersigned, Gregory Melville, notary in Prilly (State of Vaud-Switzerland), do 
hereby certify the signature on the page 3 of the present document, by comparison of 
signatures, by Madam Sylvie Josette Claude Pedrazzini, bom the 6” June 1960, 
native of Campo Vallemaggia (Tessin-Switzerland), resident in 1206 Genéve 
(Genéve-Switzerland), rue de Contamines 6, who established her identity by her 
Swiss passport number X3 1 91033 ——_—_—_—_—_—_——_————————————— 
This certification is made in accordance with Swiss laws and rules. 
My commission does not expire. 

Prilly, the twenty-first of March, two thousand and nineteen. 

  

'ENARAAN    
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

. Pays: SUISSE 

Le présent acte public 

a été signé par SSP 

agissant en qualité de p
p
 

  

Attesté 

  

       

         
   

  

5. á Lausanne 6. le OO) 

7. par la Chancellerie d'Etat du Canton de Vaud 

8. sous No «408 los 

9. Sceaultimbrea 9 Signature /    

  

ES 

E prle Ehienceller diEfat    



  

DD 
Factura: 001-002-000017769 20191701040D01089 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701040D01089 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) SANTIAGO 

AGUSTIN HURTADO LARREA portador(a) de CÉDULA 1705280764 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil UNION LIBRE, domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 17 DE ABRIL DEL 2019, 

(13:03). 

NOS yl SA 

de, 

ls 

PA
NE
S 

S
D
:
 

A 

SANTIAGO AGUSTIN HURTADO LARREA 
CÉDULA: 1705280764 

   
  

N IO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

    

Dra. Paola Andrade Torres





Legalización n” 1471 
Suscribo, Gregory Melville, notario en Prilly (Estado de Vaud-Suiza), certifico la firma 

en la página 3 del presente documento, mediante comparación de la firma de la señora 

Sylvie Josette Claude Pedrazzini, nacida el 6 de junio de 1960, nativa de Campo 

Vallemaggia (Tessin-Suiza), residente en Ginebra 1206 (Ginebra-Suiza), calle 

Contamines 6, quien estableció su identidad con el número de su pasaporte suizo 
Xx3191038. 
Esta certificación se realiza de acuerdo con las leyes y normas suizas. 
Mi comisión no caduca. 
Prilly, el veintiuno de marzo de dos mil diecinueve. 

  

  

  

  

(Sello) G. Melville, not. (Sello) 

  

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: SUIZA 

El presente acto público 

2. Fue firmado por ........ Gregory Melville.................. 

3. En calidad de ............... NOTA. src car rc cores 

4. Está sellado/firmado por ...Gregory Melville notario..... 

Certifico 

5. En Lausana 6. el ...... 21 marzo 2019......... 

7. Por la Cancillería de Estado del Cantón Vaud 

8. Con N? ......4013........ 

9. Sello/Firma: 10. Firma 

del Canciller del Estado: 

(Sello) (Firma llegible) 

  Yanick BRUHIN       

  

  

á Arta rea 

Dra. Payla Anlrudo aufíc





dni 

  Legalization Nr 1471 - 

l undersigned, al Melville, notary in Prilly (State of Vaud-Switzerland), do 

hereby certify the signature on the page 3 of the present document, by comparison of 
signatures, by Madam Sylvie Josette Claude Pedrazzini, bom the 6% June 1960, 
native of Campo Vallemaggia (Tessin-Switzerland), resident in 1206 Genéve 
(Genéve-Switzerland), rue de Contamines 6, who established her identity by her 

Swiss passport number X3191038. 
This certification is made in accordance with Swiss laws and rules ——__au 

My commission does not expire. 

Prilly, the twenty-first of March, two thousand and nineteen. —————mm a 

  

  

   
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pays: SUISSE 

Le présent acte public 

2. a été signé par... (JT ¡AS ve O 

3. agissant en qualité de ......... LOAN emi E o 

4. est revétu du sceau/timbre de .. Sesa y res 

ISS 
Attesté 

. á Lausanne 6.1e ..2.. MES... ADA......... 
. paria Chancellerie d'Etat du Canton de Vaud 

. $0us No AOL PP” e 

S
N
 

    
      

Dra. Paola Andrade Torres





Yo, Santiago Agustín Hurtado Larrea, con cédula de ciudadanía No. 1705280764, conocedor del idioma francés 

y con comprensión de la información que consta en el documento adjunto, conforme lo faculta el Art. 29 de la 

Ley Orgánica para la Optimización y Eficiencia de Trámites Administrativos, publicada en el Registro Oficial 

Suplemento No. 353 de 23 de octubre de 2018, procedo a traducir al idioma español, en 01 foja útil la Apostilla 

del CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA SICPATEC HOLDING SA, y autorizo 

expresamente para el trámite notarial correspondiente, a obtener y agregar como habilitante el certificado 

biométrico y/o registral de consulta de datos del sistema nacional de identificación ciudadana obtenido de la 

Dirección Nacional del Registro Civil al amparo del convenio existente, en aplicación al artículo setenta y cinco 

de la ley orgánica de gestión de la identidad y datos civiles. 

  

Santiago Agustín Hurtado Larrea 

CC.: 1705280764 

  

Dra. Paola Andrade Torres





    Dirección General de Registro Civil, 

Identificación y Cedulación REPÚBLICA DEL ECUADOR 
ES Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

    

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1705280764 

Nombres del ciudadano: HURTADO LARREA SANTIAGO AGUSTIN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

  

Fecha de nacimiento: 28 DE MAYO DE 1970 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

  

  

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR 
  

Profesión: ABOGADO 

Estado Civil: EN UNION DE HECHO 

Cónyuge: MOGOLLON SALGADO MARIA CRISTINA 

Fecha de Matrimonio: 16 DE NOVIEMBRE DE 2018 

Nombres del padre: HURTADO LARREA GUSTAVO RAUL 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: LARREA REAL OLGA BEATRIZ 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 16 DE NOVIEMBRE DE 2018 

Condición de donante: SI DONANTE 

Autorizo y consiento ala Notaría Cuarenti 

' información. il > ilice la presente 
Quito para que un Información certificada a la fecha: 17 DE ABRIL DE 2019 

Emisor: JUAN ANDRÉS AGUILERA CÁRDENAS - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO 

Quito, 2 4 7 ABR 2019 

    
   

  

Notatiá 40 we     

  

  

  

N? de certificado: 199-217-02872 i / ¿ / 

Lcdo. Vicente Taiano G. A , 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cé8du lació e 

... Documento firmado electrón icamepis ha A O 
. Fres 

1939-21 -D02872 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaQregistrocivil.gob.ec 

      

  

          

  

                

  

            

 





- REPÚBLICA Dec ECUADOR - dl APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 

o NS TRUCCIÓN — PROFESIÓN ZOCUPACIÓN 
ABOGADO 

          

   

    
   

HURTADO LARREA GUSTAVO RAUL 

APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 

  

    
CÉDULA DE : Na 170528076-4 LARREA REAL OLGA BEATRIZ 

- LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 
QUITO E ES : y 

DB 
FECHA DE EXPIRACIÓN 
2028-11-16 : 

a z ao 

CÉRTIFICADO:DE VOTACIÓN ny 
: 

= 24 - MARZO - 2019 catd_ ELECCIONES |  CIUDADANAJ/O: 

A 
SECCIONALES Y CPCCS ] 

===  0019M 0019 - 314 1705280764 
ut ESTE DOCUMENTO 

E TADO LARREA SANTIAGO AGUSTIN 92 ACREDITA QUE 
A 

APELUDOS Y NOMBRES 

A 
Pp 7 rc 

= PROVINCIA: PIGHINCHA 

” 0% UnA. 2019 

== CANTÓN: QUITO 

a 

== CIRCUNSSRIPCIÓN: 
Ll e - ri 

== panrobua: CUMBAYA 
o 

== : 
/ SÁ PRESPÍÉNTAJE DE LA JRV : 

= ZONA: / 

  

  

RAZON: De contormivau con el numeral cinco 

del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe 

que las COPIAS FOTOSTATICAS que anteceden, 

SELLADAS Y FIRMADAS | 

exacta del ORIGIN 

Quito. 

    

      

      

  

Dra. Paola Andrade Torres 
Dra. PAOLA ANDRADE TORRES 

METANO CUAPAROTAIMA




